
Kiddouch du vendredi soir
(qui ne tombe pas Yom tov) 

Chant préliminaire

ְ מּלָכִים, הַָ קּד וֹ שׁ  ֽ מּלֶךְ מַלְכֵי הַ ֶ ָ  שּׁרֵת, מַלְאֲכֵי עֶלְי וֹן, מִ ָ שׁל וֹם עֲלֵיכֶם, מַלְאֲכֵי הַ
ָ בּר וּךְ ה וּא: 

ְ מּלָכִים, הַָ קּד וֹ שׁ  ֽ מּלֶךְ מַלְכֵי הַ ֶ ָ  שּׁל וֹם, מַלְאֲכֵי עֶלְי וֹן, מִ ָ שׁל וֹם, מַלְאֲכֵי הַ  בּ וֹאֲכֶם לְ
ָ בּר וּךְ ה וּא: 

ְ מּלָכִים, הַָ קּד וֹ שׁ  ֽ מּלֶךְ מַלְכֵי הַ ֶ ָ  שּׁל וֹם, מַלְאֲכֵי עֶלְי וֹן, מִ ָ שׁל וֹם, מַלְאֲכֵי הַ ָ בּרְכֽ וּנִי לְ
ָ בּר וּךְ ה וּא: 

ְ מּלָכִים,  ֽ מּלֶךְ מַלְכֵי הַ ֶ ָ  שּׁל וֹם, מַלְאֲכֵי עֶלְי וֹן, מִ ָ שׁל וֹם, מַלְאֲכֵי הַ צֵאתְכֶם לְ
ָ בּר וּךְ ה וּא:  הַָ קּד וֹ שׁ 

Kiddouch
• Tous les convives se lèvent

וַיְהִי עֶֽרֶב וַיְהִי בֹֽקֶר

ַ בּ יּ וֹם  ָ  שּׁמַֽיִם וְהָאָֽרֶץ וְכָל צְבָאָם: וַיְכַל  אֱלֹהִים  ִ  שּׁי. וַיְכֻ לּ וּ הַ ִ  שּׁ י וֹם הַ
ָ כּל מְלַאכְ תּ וֹ  ְ  שּׁבִיעִי מִ ַ בּ יּ וֹם הַ ֹ בּת  ְ שׁ ִ יּ ָ שׂה, וַ ֶ שׁר עָ ְ  שּׁבִיעִי מְלַאכְ תּ וֹ אֲ הַ
ָ שׁבַת  ִ כּי ב וֹ  ְ  שּׁבִיעִי וַיְקֵַ דּ שׁ אֹת וֹ,  ָ שׂה: וַיְבָֽרֶךְ אֱלֹהִים אֶת י וֹם הַ ֶ שׁר עָ אֲ

ָ בּרָא אֱלֹהִים לַעֲ שׂ וֹת: ֶ שׁר  ְָ כּל מְלַאכְ תּ וֹ, אֲ מִ

סַבְרִי חָבְרַי, גְבִר וֹתַי וְרַ בּ וֹתַי:

ָֽ גּפֶן. ְ פּרִי הַ ָ תּה יְיָ, אֱלֹהֵֽינ וּ מֶֽלֶךְ הָע וֹלָם,  בּ וֹרֵא  ָ בּר וּךְ אַ

ְ בּמִצְ וֹתָיו וְרָֽצָה בָֽנ וּ,  ֽ שׁנ וּ  ָ ְ דּ ֶ שׁר קִ ָ תּה יְיָ, אֱלֹהֵֽינ וּ מֶֽלֶךְ הָע וֹלָם, אֲ ָ בּר וּךְ אַ
ִ כּי  ִ שׁית,  ֵ שׂה בְרֵא ָ כּר וֹן לְמַעֲ ֽלנ וּ זִ ָ ְ בּאַהֲבָה  וּבְרָצ וֹן הִנְחִי ַ בּת קָדְ שׁ וֹ  ַ שׁ וְ
ָ תּ  ִ כּי בָֽנ וּ בָחַֽרְ ָ לּה לְמִקְרָֽאֵי קֹֽדֶ שׁ, זֵֽכֶר לִיצִיאַת מִצְרָֽיִם,  ְ תּחִִ ה וּא י וֹם 
ֽ תּנ וּ.  ָ ְ בּאַהֲבָה  וּבְרָצ וֹן הִנְחַלְ ְ שׁךָ  ַ בּת קָדְ ַ שׁ ִ מּים, וְ ָ כּל הָעַ ָ תּ מִ ְ שׁ ֽ דּ וְא וֹתָֽנ וּ קִַ

ָ בּת. ַ  שּׁ ָ תּה יְיָ, מְקֵַ דּ שׁ הַ ָ בּר וּךְ אַ

À Soukot  (juste avant de s'asseoir dans la souka) : 

ָ כּה. ֻ סּ ַ בּ ֵ שׁב  ֽ וּנ וּ לֵי ְ בּמִצְ וֹתָיו וְצִָ ֽ שׁנ וּ  ָ ְ דּ ֶ שׁר קִ ֹלֹהֵֽינ וּ מֶֽלֶךְ הָע וֹלָם, אֲֲ ָ תּה יְיָ, אֶ ָ בּר וּךְ אַ
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Kiddouch du samedi matin
(qui ne tombe pas Yom tov) 

L'assemblée peut rester assise. L'officiant lève un verre de vin (ou de liqueur) et dit :

ְ בּרִית  ָ בּת לְדֹרֹתָם  ַ  שּׁ ָ בּת לַעֲ שׂ וֹת אֶת הַ ַ  שּׁ ְ שׂרָאֵל אֶת הַ ָ שׁמְר וּ בְנֵי יִ וְ
ָ שׂה  ֶ שׁת יָמִים עָ ֵ שׁ ִ כּי  ְ שׂרָאֵל א וֹת הִוא לְעֹלָם  ְ בּנֵי יִ ֵ בּינִי  וּבֵין  ע וֹלָם: 

ִ יָּ נּפַ שׁ: ָ שׁבַת וַ ְ  שּׁבִיעִי  ָ  שּׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ  וּבַ יּ וֹם הַ יְקֹוָק אֶת הַ

ֶ תּךָ:  ָ כּל מְלַאכְ ִ שׂיתָ  ַ תּעֲבֹד וְעָ ֶ שׁת יָמִים  ֵ שׁ ְ דּ שׁו:  ָ בּת לְקַ ַ  שּׁ זָכ וֹר אֶת י וֹם הַ
ָ תּה  וּבִנְךָ  ֶ שׂה כָל מְלָאכָה, אַ ָ בּת לַיְיָ אֱלֹהֶיךָ לֹא תַעֲ ַ שׁ ְ  שּׁבִיעִי  וְי וֹם הַ
ֶ שׁת יָמִים  ֵ שׁ ִ כּי  ְ שׁעָרֶיךָ:  ִ בּ ֶ שׁר  ֶ תּךָ וְגֵרְךָ אֲ ְ דּךָ וַאֲמָתְךָ,  וּבְהֶמְ ֶ תּךָ, עַבְ  וּבִ
ָ בּם, וַָ יּנַח  ֶ שׁר  ָ כּל אֲ ָ  שּׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ, אֶת הַָ יּם וְאֶת  ָ שׂה יְיָ אֶת הַ עָ

ֵ שׁה וּ: ְ דּ ָ בּת וַיְקַ ַ  שּׁ ֵ בּרַךְ יְיָ אֶת י וֹם הַ ֵ כּן  ְ  שּׁבִיעִי עַל  ַ בּ יּ וֹם הַ

סַבְרִי חָבְרַי, גְבִר וֹתַי וְרַ בּ וֹתַי:

ָֽ גּפֶן. ְ פּרִי הַ ָ תּה יְיָ, אֱלֹהֵֽינ וּ מֶֽלֶךְ הָע וֹלָם,  בּ וֹרֵא  ָ בּר וּךְ אַ

À Soukot  (juste avant de s'asseoir dans la souka) : 

ָ כּה. ֻ סּ ַ בּ ֵ שׁב  ֽ וּנ וּ לֵי ְ בּמִצְ וֹתָיו וְצִָ ֽ שׁנ וּ  ָ ְ דּ ֶ שׁר קִ ֹלֹהֵֽינ וּ מֶֽלֶךְ הָע וֹלָם, אֲֲ ָ תּה יְיָ, אֶ ָ בּר וּךְ אַ

Ablution des mains et bénédiction sur le pain   

Chacun à son tour prend le récipient réservé à cet usage et le remplit d'eau. Il en déverse l’eau trois fois 
sur la main droite et trois fois sur la main gauche, s'essuie les mains et prononce la bénédiction 
suivante :

ְ בּמִצְ וֹתָיו וְצִָ וּנ וּ עַל  ָ שׁנ וּ  ְ דּ ֶ שׁר קִ ָ תּה יְיָ, אֱלֹהֵינ וּ מֶלֶךְ הָע וֹלָם, אֲ ָ בּר וּךְ אַ
נְטִילַת יָדָיִם:

D'ici, jusqu'à la première bouchée de pain, toute conversation est évitée afin de ne pas délier les deux 
actes de bénédiction. Il est toutefois permis de chantonner un chant de fête. Le maître de cérémonie 
découvre les deux pains ou halot posées sur la table, les prend dans les mains et prononce la bénédiction 
suivante :

ָ תּה יְיָ, אֱלֹהֵינ וּ מֶלֶךְ הָע וֹלָם, הַ מּ וֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ: ָ בּר וּךְ אַ

Le maître de maison coupe une hala en morceaux, les sale, mange un morceau et distribue les autres aux 
convives. Le repas peut commencer.

Chabbat chalom !  שבת שלום 
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